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ROGI w Herbie KRASICKICH, KRASICKIM potrzebá 
Nic fig bać, tę ich fáwe wyniofy pod Niebá, 
IV. 
Dwa ROGI Dom KRASICKICH, zá Kleynot piaftuie 
Bo w nich idk Amaltei fzczęśćie obiecuie. 
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ika Dobrodźiey.ko, godna Krzyża |Ezulowego 
Fundatorko. <Miarkuy:ziąd ofoblimey: godno- 
śći , eftimacyi Twolej eminencyą , «kiedy pod 
Tmoimna oko światu Krzyża Świętego Inirodu- 
| Repa iaśnieie, Imieniem. Oryginał 15m frietey 
+. miłośći, /karbiec talk Bofkich zebranie. blogo- 
flavieŭfim o, zrzodľo pociech wizelakich, Krwią 
| Nay|wreifza zlany Krzyż lezufow , odirzyfia fet: 
- piečdzie fiat džiemiečiu lat, delikatnego ujundo: 
„| waney zręku Twoich Panfkich kaplicy, fzukať > 
obloženia y reclinatorium. Jakoż damno, bo od: 
wieku ten Krzyż Nayświętlzy 1. ©. Dom T woy 
i A ulubiť 


wlubił, ponieważ go dla wieko pomnych lar pa- 
mięći w dziełach heroicznych, foriunach , inlen. 
tach , nieofencomanemi ludżmi , Niebu na poĉie- 
chę, ziemi ná ozdobę, Jaśnie Ofwieconym Jaśnie 
Wielmoznym Familiom m4 zdfzczył ubozačiť, 
s pokazał wyjokość godnośći;  ©/pomnieć go- 
dnosciT woiey boynep dźietanamnie przytrudno, 
kore już in alto wieczności ręka Bofka żapila- 
ła, nie mowię smyslac, rojnie ferce z widzenia, 
iak z T woiey munificencyi Krzyża Tezuloweco , 
infronte Jwiata całego , di pod Niebo ydo Nie. 
ba rosnie chwała. Rośnie iakom.namiienił fer» 
«ce, w/pominaiąc tylko, wielkie, znaczne,:do tak 
dawnych czafow Boguy ludżiom zafľužone J.W. 
Hrabiow z Biterfzteynow Krafickich w Tobie 
J. W. JMC. Pani Kafztelanowa Imię, fore 
nie fielie tylko , lecz całe przejwięjne Familie y 


Oyczyzmy na caly [wiat przy J. W. Rogali , gľo: J! 


fhym dźieł godnych rozolofito dzmonkiem., y u- 
Jyfzyfz co movie mpramdzie 10 wfzytko przy 
J. W. Rogali, kio fie ufadźiż nato, idk Pań- 
fie omfzem Senatorfkie jędźiwe J. W. Kra- 
fickich cnoty, Nieba glosne koroną. Niewy- 
liczam z ofobna J. W. Oyczyfłey Tmoiey Krzy- 
wdy , £ieruią droga Pańfpą „ zacnych y zna- 
cznych inkáigcych fie Domom pochwał, bo by 
mi wieku do liczby potrzeba. Niemfpominam 
zafuę , Honorow, bo mi w/zytkich godnosĉiza- 
fugi tednym mlpomnieniem ani millionem ná ko- 
niec wymowić niepodobna. lednak iednym fio- 
mem dolyć bogato w/zyfikie co nadyznacznicyjze 
w Koronie Domu. Krafickich prerogatywy, na 
| Krzyżu 


dia 


Krzyżu y od Krzyża TEżu[a z rąk T moich J.W. 
Méia Pani Kafztelanowa Ghelmika iniroduko- 
wanym flamaig , mnie y {viata iako midziemy 
in luce publica flawaig Książęce Mitry, Ar- 
cybifkupie Palliulze , Bifkupie Infuly , Send- 
tor/kie krzefła, Marfzatkonfkie lafki, keiman- 
[pie Bułamy kiorych Pińfką myniofość , BOG 
dla cnoi, Majefiai dlazaĵiug na przeftvietnym 
myfławił Rogali. Niech tu iako chcą [zczyczą 


fie głośno drogiemi Lidie Paktolami, Indie Gan- 


gefami že im złotemi płyną piajkami, korona 
Pol/ka w przefwieimpm) W Krafickich Rogale, 
droffych nad złoto w tym przejwietnym klzyno- 
ĉie chwały návnyjfľey kompuiuie y glosi ludzi. 
Idą tu do tego wzamod iykaigce£o Kolofa Nie: 
ba, Krzyża Inirodukomanego naypierníze pre“ 
rogátymy: przy Inirodukowanym od Ciebie JW. 
Kafztelanowa KRZYZA JEZUSOWEGO 
michodżie , J. Oświeconych Xiqzat Wiŝnio- 
wieckich iafnieig Xiężyce , do Olympu Krzyžo- 
wego dążą iak o zakład J.O. Xiążąt Sangufz- 
kow Pogonie , rofug na od głos iryumfalnego 


 Rogali w Alpes ex atomis tumuere montes 


Herbowne W. J, Mŝĉiow P. Hotowin{kich 
Gory , Nieujtrafzone J. W. Łafzczow Fra- 
wdźice , J. W. Kunickich Jednorożec kupią 
fie do Krzyża 8. Introdukcyi, J. W. Potockich ; 
dla magnifcencyi Krzyża flaig Pilawy, Oyczy- 


fie J. W. Malinfkich Węzły wiążą fie do Krzy- 


žá |. W. Lipíkich Roftra, zgromadzaig fie na 


fubjellium Krzyžomi Swiętemu, J. W. JMščiow 


Koniecpolfkich, Tartow, Dźniełowiczow , 
A 2 Sapie- 


Sapiehow , Leduchowfkich , Wielochorfkich, 
Niemierzycow , Hulewiczow , Horaimow, Ko- 
fakowfkich, Gzapliczow, Stemptkowtkichs y 
caľey ná świecie z Kolligowaney Jaśnie W iei. 
możnych Krafickich Familyi dla wiekfzey bo- 
norow'augem do J. W. Rzewufkich , przesmir- 
dnmey „przyłączyłaś Krzywdy , bez ufzczerbku, 
rora jobie y wielu ad prime magnitudinis fub- 
fellium, Regiam zorzie viam. 

J. Wielmozna )Msĉ Pani Kafztelanowa 


Cheľmíka 2 żąd dopé maj! godnych wiele po- - 


chwał. Ja tylko z kilku niegodnemi flowamt 
pod T wote upadfzy nogi, zacznę pray exaliacyiy 
Jnirodukcytod Ciebie y przezliebie Krzyża %6- 
zufowego. Rosniy w milliony, goduteyfie poko- 
lenia, ogladay poĉiechy , z-nayayfifey godności 
miey fortune Abrahama „ kiorego BOG tako 
gwiazdy ná Niebie w familia y fortune rozmnożyć 
deklarował. Dla tegoć ná Niebiey w Niebie bo 
Niebiefką na Krzyżu S. godność fcześliwą Krzy- 
ża prerogalyme ofiaruię „ boc błogofiawioneg 
ficzescia y pociech J. WW. W. J. M. Pani y D. 
uprzeymie z całego:życzy ferca. 


Jaśnie Wielmożney J. M. Pani 
Dobrodiieyki fzczetze zyczliwy 
y naynifzfzy Sługa. 


„X. Jozef Jgnacy z Byberfzteynow ná Kočieney Kocieńfki Kanonik 
Przemyfki y Kamieniecki Kathedralny 
na ten czas Deputat Trybunału Koronnego 
z Kapituły Przemy fkicy. 


KAZANIE 


Oportet filium hominis exaliari. Joan: 12. 
Potrzeba zeby był wywy(z(zony Syn 


Człowieczy. 


“ US Hwatáz BOGU že fie tež kiedyż tedyž nienabo- 

4. ĉe zná złość ludzka upámietawfízy , dźiś przećię 
HEAD przy Uroczyftey DRZEWA KRZYZA JEZU. 

ŚM SOWEGO Introdukcyi w ferdecznym Nábo- 
N ĉeĥltwie z Krzyżem certuie, nabożnym fercem 
4 w paragon z Krzyżem Jezufowym idžie: Opor- 
= ; tet Filium hominis exaltari, XY dobrze przy» 
znam fie: dofyć, álbowiem długo, dofyć Faryzayfhie. ferca , 
grobową w oczách Jezufowych, Śmierći ftáli cera ; dofyć długo 
naśmiewaiąca fie inwidia ná JEZUSA zbierała kamienie. Do.. 
brze; y mufzę to pochwalićże dźiś przy uroczyftey Drzewa JEZU- 
SA moiego Intro dukcyi, by nayzáwžietíze fercź, 
goríza złość, gniew, w dobroć, nayobrzydliwfża nienawiść w mi- 
José, obrácáia fie, kiedy nawet Zydowíká zakamieniałość , po ták 
wielu przeŝladowaniach, kontemptach , infultách , Chryftufowi 
Panu, exáltácyi, wywyz(zenia. uprzeymie, uśilnie, z całego życzy 
fercá, oportet filium hominis exaltari. Subfellium iáko widzę, Rex 
prima dignitatis afĉenfu godnośći, bo ná Krzyżu, otwiera E wange- 
lia Swięta : oporte? filium bominisexaltari. Podobá mi fie to, 
lecz nie ze wfzyftkim : bo ná coż fie profze ti Jezusowi przyda 
exáltácya . wyniofość gorna. kiedy nie bez Krzy ža nie bez krzy» 

s Zowey 


w naylepfze naye 


żowey Śmierci. Oportet filium hominis exaltari, Prrychodzi mnie 
tu ná pimięć reflexya z podźiwieniem: czemu to Pan JEZUS 
nie mowi: Oportet crucifigi potrzeba bydź umeczonym, śle potrze- 
bi bydź wywyfzfzonym oportet exaltari Chryfte JEŻU profzę wy- 
biczyć oco fpytam, co rou Ciebie zá meka y podwyfzfżenie ? 
zá jedno záwiefzenie na Krzyżu , co y exaltacya? ták ieft mowi 
Pan JEZUS: Oportet crucifigi . oportet exalfari. Patrzéiez Pan. 
fro mole, na Krzyżu godność fwoią JEZUS zakłada, z tąd fu- 
{znie rozumieć možečie ; że nie poslednia“, oporfef Filium hominis 
„exaltari. diie ná Krzyż ochotnie JEZUS, bez zmśrfzcżenia fie, 
dla okupu zbawienia nafzego ! 4 my od Krzyża lezuľowezo uĉie- 
"kámy iako od czego złego " żalby fie „Bože? idźie Chrystus Pan 
"ná Krzyż ták žápaliť. Oportet crucifigi, oportet ekmifari. Spyta. 
ĉie Panftwo móie á pocoz? odpowiem., aby nas do miłośći Krzy- 
"ža fwoiego zapalił, aby nas do godnośći Krzyżowey záchečiŤ- 
Idzie ná Krzyż Pan JEZUS,aby nam pokazał ná oko; 12 cxáltácya 
Krzyżowa, ieft nay pietwizg godnośćią ; Jako widzę; uwážayčiež: 
ták fie birdzo w Krzyžowey godnośći zachował JEZUS; kiedy ża. 
dnego wywyfzfżeńia zá dobre nie ma kroreby nie było od Krzyża, 
*oportet exaltari filium bominis,y Ĥufznie taka uchodźi;iakoż widzę 
Pańftwo moie, że wfzyftkit by naypierwize prerogśtywy”. ‘pre- 
eminencye . śfcenfy., honory , exáltáčye nafze od Krzyża JEzu- 
fowego dla $wiátá idą nayfyczęśliwiey ; co, że ták ieft : Krzyż 
JEzusow iako wynośi, iako wywyfziza , iako ludži zacnemi, go- 
dnemi przed Niebem , y Świśtem czyni. widžieč *profzę : Opor- 
tet exaltari. porter erucifigi. O tym naynifzfzemu fowu nayubofz- 
fremu -odetchnieniu , po Pańfku, verbis ut gemmis, pretiofa Mar- 
garita, pod Krzyżem płacząca rzewliwie: Fuxta Crucem lachry- 
mofa Nayświętfza Mirko: mówię. wefoły bez płaczu, day głos 
profzę. 

Oportct exaltari, Ná Świecie, nie wiem czegoby nieudáli 
nie czynili ludzie ; żeby według świata zacnemi, godnemi bydź 
mogli, ytak, káždego, prawie by naymizerniey{zego na Świecie 
człowieka jedyna maxima, iedyna fantazya, myśl, żeby z po- 
«dey, znikczemney fortuny. podniofzizy głowę , między naymo- 
żnieyfzemi Dygnitárzami pro prima godnym mogł liczyć fię fronte 
Dygnitárzem : o takich Seneka: Plures fulzor convócat aule : (Se. 
neca) to ieft: wiecey Zá ŝwiŝtem, iak zá Bogiem idžie ludźi, drugi 
ráz cupit bic regi proximus ipfi clarusý, ldfas ire per urbes (idem ) 
Tókoż prawdźiwie według tego Počty : káždy na wyfokie 'prero- 
gitywy fchnie honor; áby między ludźmi urof Panem: Lrit 
miferum gloria pečlus. Czego, iak ktorzy dokáža , iuż to fobie, nad 
drugich zá naywiekfzy błogofawieńftwa móią cel, Bozkami fie 
czynią : Turba femper in omni monfiramur digito y tak rožnie ro- 
ini rożnych fzukśią fpofobow , aby im altum naypierwizey 
pofzli eftymácyi: naprzykład fa iedni , ktorzy, zdrowia, Poe 

| godne- 
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godnego imienia fwego nie przeftrzegaią » dni. nôcy . dla zyfku 
honoru u drzwi możnieyfzych trawią : Veftibulis , floribusj po. 
tentum -excubut , do pretijs commertia pofuit honorum : Sa drudzy, 
ktorzy , krew włśfną przelść ,'y żyćie z utratą dufży , Nieba > 
dla doczefney flawy ftráčié gotowi » 43 iefzcze inni, ktorzy, ná 
koniec, y Oyczyme-, dla nabyćia flawnego Imienia znifzczyć , 
zgubić gotowi: ( Juvenalis ) Patriam obruit olim gloria pauperum 
tituliĝ, cupido: mowi Tuvenalis tak fię dźieie na świecie: widžie. 
my. y czyniemy częftokroć : lecz nábyčia godnosci preeminen- 
cyi fpofob taki nie ieft dobry . nie ieft grzecznego., nie jeft gáláns 
toma „nie ieft ludzki , nie ieft Chrzesĉiaĥiki : daymy to, niech bę- 
‘diie dobry : pozwolę , “nie będźie ztad iednak wieczny z latami 
przemiiŝigcemi y z'krotkim kończy fie žyčiem, fame tylko fzcze- 
gulnie od krzyża fezufowego wywyfzízenie ieft wieczne , ieft nie. 
Śmiertelne , iuż łat tyŝige fześćiet więcey y kilkadźieśiąt: idko 
Swieči Apoftołowie Piotr y Jedrzey na Krzyżu żyćia dokonáli., 
y od Krzyża-po śmierći zawfze w świętey pamięći y całego Niebá 
y świśtą zoftáia. Już ták wiele lát minęło, iako Męczennic 
Święći ná fwoičh pomárli kitowniach iako Puftelnicy ná fwoich 
morty fikácyach, poftach , dobrowolnych krzyzech žyčia podo- 
koňczáli 42 ich do tych czas iefzcze bez przeftanku Mártyrologia 
Kośćioły czczą y fzanuią. Pátrzayčiež Pańftwo co zá wiekopo- 
mna Świętych Bożych za Krzyże y od Krzyża godność: codźienne 
Swietych umérewienia, pofty , dyfeypliny, oftre pokuty, Me. 
czeńfkie prześladowania, co fą profzę krzyże: to krzyże Pańftwo 
moie,tylko cokolwiek albowiem przećiwko (wobodzie nátury ludz- 
kiey dzieie fe wfzyftko to Krzyżem umártwienia obelgi, dyfty- 
pliny pokuty nafze ludżie,Krzyżem fą Krzyżem, 4 Krzyżem tym, 
ktory nas nayfzczęśliwiey wywyfzfzay na nogach do godnośći 
ták doczefney y wieczney ftáwia. Oportet exaltari. 

Genefis 12. Rofkŝzuie Pan BOG Abráhámowi żeby z żiemie 
fwoiey uftępował. “Egredere de terra tuais de domo Pafris tui, & 
‘eens in terram quam monfiravero tibi > Abrahamie wynidź z zie- 
mitwoiey y z domu Oycatwego, á podź doziemi ktorąć pokażę. 
Egredere de terra tua (5 de domo Patris tui (5 veni in terram quam 
monflravero tibi, — Ná co by to Pan BOG Abrahama z wtáfney 
wywoływał ziemi, lá nie wiem? lecz pofluchayĉie co przýdá- 
je záráz Pan BOG. Egredere de terra tua, €y de domo Patris tuż, 
faciam te in gentem magnam, Ey magnificabo nomen tum. Mowi 
Pan BOG to ieft wynidź Abrihamie zziemi twoiey. y z domu 
Oyca twego, rozkrzewię pokolenie twoie narod wielki y uwielbię 
Imię twoię, bedziefz wielkim Fámiliántem, wielkim Potentatem, 
Imię twoię wielkie będzie ná ziemi, tylko ziemię twoię y dom Oy- 
cá twego opuść . Egredere de terratua € de domo Patris tuŝ : å 
dla Boga, coby to bytá za przyczyna tego, radbym wiedźiał, zeby 
Abraham w domu Oycá fwoiego . ktore nie mogł ? nie infza = 

B a lie 


fie bydź ida, tylko ta że tam Krzyża nie było: wiem'gdyby Abra- 


ham w domu Oycowfkim przebywał, miał by wfzyftkiego doftá- 
tkiem,ná niczym by mu niezbý wáto,niczegoby nieućićrpiał, wfżel- 
kie wczafy,wygody iako w'domu Rodziĉielfkim miałby Abraham 
lecz pátrzčie i4ko Pan BOG niechćiał aby Abraham w piefzczotśch 
wygodach „ wielkiego nabył Imienia-, ponieważ : fine labore ni- 


„bil. erit in ore. "Ták mawiaćie'nie poleca pieczone gołąbki fame'de 


gęby, trzeba dla ‘nich zápočié “czofa; dla tego tedy Abrahimowi , 
bdrożne niewczaty , niewygody , krżyż prawie zgotował Pan 
OG. Egredere de terra tua de domo Patris tui. Jakoż przyznam 

fie wielki miał ztąd Abraham wielki-że mu Pan BOG žiemie wła. 

fna dom Qycowfki Familia iego cila rzucać rozkázuje, egredere de 
terra tua is de domo Patris tui. Yui oczywifty krzyż ná Abraha- 
ma; Ecce quam “explicite ponuntur omnes difficultates, nimirum, 


"egreffo d Patria, d cognatione, d domo Patris ut fic-cre[cat magis 


tentatio. ‘Juz nie dolyć było ná tym krzyżu Abrahamowi y utrá- 
pieniu, że mu fwoię ziemie. y dom Oycowíki 'rzucać rozkŝzuie : 
Fgredere de terra tua (5 -de domo Patris. Ale ten naywiękfzy ná 
Abráháma krzyż że mu y fynś włalnego zabić kazano. “A gdžie 
tez 'profzę w ktorey ziemi w ktorey krainie Abraham fyná {wego 
zaáká ná ftuśie drew włożonym, ofiarował Panu BOGU,powiada 
Pifmo Swięte nizey, in terra quam-ei monflraverat Dominus, w tey 
ziemi w ktorey Pan BOG Abrahama obiecał uczynić ludzmi,y Pá- 
nem wielkim, Magnificavit nomen Abrabam,nie gdzie indżiey tylko 
w tey ziemi, gdźie była figura Męki JEZUSA. ‘Izaak ná ftušie 
drew położony, był figurą Męki JEZUSA ná Krzyżu dla nas umę- 


czonego, umierdigcego, dla tego tedy Abraham w tak wielkie naro. 
dy krzewi fie, dla tego ták wielkiego wtey ziemi nabywa Imięnia, 


že wtcy Żiemi była figura Krzyża JEzufowego Krzyża Swietego. 
Tik Abrahamowi trudno było przynamniey bez figury Krzyża 
JEzufowego wielkim, fawnym., zoftać Panem , że trzeba było do 
tey pofpiefzać ziemi : veni in terram quam monfiravéro tibi, gdźie 
Krzyż JEzufow. gdžie Meká JEzufowa, choć pod figura zofta wała. 
"Toĉ gdzie y przykim Krzyż JEzufow, ten przy honorách, kto "pod 
Krzyżem JEzufowym fteká, toż y zá tym ná opak hurmem biegą 
honory. Oportet exaltari. Mogłaby doftateczniey umbra tylko, bo 


figura Krzyża Swietego, ftus Izaáká propozycyi moiey probo- 


wać, śle y fam Pana JEZUSA Krzyż Krolem uczynił, Krolem 


IEZUSA Krzyz pokázuie, więc od Krzyża dla Swiata naypierwfza 


godność, nie wierzyfz kto? zapatruy fie na Pan41EZUSA ukrzy- 
Zowanego, każdy nád nim infkrypcyi Krolewikiey doczytafz fie go- 
dnośći YESUS Nuzarenus, Rex Fudsorum. Niewdžieczny Swiecie 
ś czemuż to ták nierychto IEZUSA z Krolewfką potykaż godno- 
ŝĉig?bo tylko ná trzy godźiny przed Šmierčia? czemu to ná Krzyżu 
IEZUSA Krolem zowiefz?czy Pan IEZUS Kroleftwa nie by! gvdzien 
ná ziemi? czy tak nie rychło ná nie zarobił? nie o tym rzecz,ile dla 
| tego 


tego fzczegulnie JEZUSA Krelem czynią. Regnavit d ligno DE- 
LS żeby pokazali, że to naypierwfzaod Krzyża JEZUSA moiego 
godność. Piaft Polfki zu trektament dla Elektorow chlebowy, 
Krolem od nich obrany zoftáť, cot mowie, o Pánu IEzušie, dá. 
leko kroleftwa godnieyfzym,ktory po kilka rázy chlebem cudo- 
wnie rozmnożorym po kilka ryšiecy ludzi nakarmił , chorych 
uzdrowił, ták wiele umarłych wfkrześił, zá pokarm chleba z kon- 
tentecy ludžie chcieli JEZUSA uczynić Krolem, Lt facerent eum 
Regem, dle coż! kiedy Pan IEZUS Krolewfkiey godności przytąć 
niechĉis? fugit mm montem folus, Ućiekł ná gorę, to iuż kiedy 
ták, to podobno y Pan IEZUS od Krolewfkiego tytułu nád fo- 
ba napifanego ućiecze , bynaymniey nie učiecze nie, iuž fie do 
Krzyża przykował IEZUS. akceptuie Krolewfki od Krzyża IEZUS 
honor, tak. że fie y puśćić do Śmierći niechce, lubo by zkąd 
inąd Panem, Krolem mogł zoftáč IEZUS, niechčiať iednák. tyl- 
ko ná krzyżu. Oportet exaltari filium hominis in Cruce. Kato. 
liku wnieśże fobie tu każdy, że od Krzyża naypierwfza preemie 
nencya, dla świata pochodzi, kiedy y dla famego BOGA kro- 
leftwo , Regnaviť d Cruce DEUS, oportet exaltari in Cruce. 
Fgredere de terratua, (S de domo Patris tui. Kaze Pan BOG 
Abrahamowi rzucać ziemię, tak fig ftaie; opufzcza Abraham zie- 
«mię fwoię,opufzcza Oyca, krewnych , przyiaćioł , y wfzyftkie 
“lkarby dźiedźiczne zegnŝige, miewayćie fie dobrze tu wfzyfty, 
żegnam was, lá pcydę zá Bogiem gdžie mię Bog wold, Egredere 
de terra tua, & de domo Patrrs tui, © veni in terram, quam mon- 
flraverotibi. Abrehamie pofiuchayżc y mnie, nie tak ieno w te 
wfkwśpliwie pufzczay fig podrożę, uwáž pierwey 4 dobrze co czy» 
nifz, opufzczafz ziemię tak wielką, tak obfitą , doftátki ták nie» 
zliczone , nieofzácowáne opuśćifz! coż potym fam poczniefz: pe- 
wne zá nie pewne, bo dopiero zá przyfzłe oddawfzy. Veni in 
terram,quas monftravero tibi. Jak mi odpowiada, ná dwoch niżey 
mieyfcach Ewángelij, z niey, y iakby fie w Ewángelij przepatrzył 
Abraham, pofłuchać profze: wfzyfiko co rzucam niechce, bo coż 
mi po wfzyftkim? choćbym mia? fkarby świata, kiedy Bogá, kie. 
dy dufzę firace! Quid prodef! homini. fi mundum univerfum lu 
aretur, anime vero fue detrimentum patiatur. Porzuce wfzyfiko 
dla Boga, wiecey mi Bog obiecał, bo całe Niebo, czemuż dla Bo- 
ga, tego káwátká ziemi mam žátowáé! o káwálku chleba poydę 
za Bogiem,wiem nie epuśći mię, nie umorzy mię Pan BOG,gdy 
nawet, y ptalzyny światowe,ktore áni Ŝieia, śni orzą, áni do gu. 
mien zbierĝig» żywi, Kwiaty polne, ktore nie przędą,'odźiewa. 
Confiderate lilia agri, quoniam neque ferunt, neque metunt, neque 
dn borrea congregani,Pater vefler caleflis pafcit ila Math: 6. Opu- 
{zeza Abraham Oyczyzne fwoie, opufzcza Oycá, opufzcza kre- 
wnych, przyiačioť, á BOG Abrahama przy tákiey Krzyżowey rui- 
nie, niedoftátku zá naypierwfzege ftánowi bogácza. Faciam te in 
G gentem 


a 


gentem magnamis magnificabo nomen tuum Kto z Bogiem trzyma, 
kro dla Krzyża [Ezusowego wfzyftko opufzcza,hoty fzem,ják palec 
go Bog, godnym czyni páludámentu Krolewikiego, ten ma drogi 
krzyżyk ná drogę do honorow doczelnych y wiecznych kto dla 
Krzyża JEzusowego wfży ft ko porzuca tego Krzyż IEzufow, Mitry, 
Niebiefkiego Kięftwa,w nay wyfzízy ch bow blogofawionych ho» 
rach utrzymuie. Qportet exaltariin Cruce,omnia-nos DELS hahere 
woluit per Crucem. Odrádza tam ktoś Panu lEzusowi Krzyża, 
fi filius-bominis es, defcende de Cruce Jezelis Synem Bożym, znidź 
z Krzyża, IEzusowi Krzyż rzucáč rozkózuią, 4 IEZUSA do Krzy. 
ža iakby przykował, puśćić go fie kawałka niechce, y fafznie; od 
Krzyża álbowiem pánuie IEZUS, Krzyz, za iceptrum Krolewíkie 
bierze | Regnavited ligno DENS. © 

Si Filius DEI es, dejcende de Cruce. Teželiš Synem Bofkim? 
enidž z Krzyża. Rozumfidby kto, żeto był głos Jana S. kochźn- 
ká IEzusowego, albo Magdaleny, S. Gblubienicy 1FzusoweY » 
álbo Mátki Nayświętfzey ? ale nie,był to głos żydowiki,y nieprzy- 
iaćioł IEzusowych,ktorzy tytuł powinny, Krolowi temu wydrzeć 
chcieli. Wiem kiedy owo napifano było tytuł z rozkazu Staro- 


fy. VEZUS Názáreňíki. Krol zydowíki, y nad Panem IEznsetn zá- | 


wiefzono zaraz : JESIS Nażarenus, Rex Fudzorum, Zydźi ná to 
mrucząc, co prędzey do Sedžiego pobiegli mowiąc mu, Noli feri- 
bere Rex Tudzorum. Sediio nie pilz tego, żę on ieft Krolem ży- 
„dowfkim, wfżók wiefz że ten nie z Krolewfkiey familij,ale proftey; 
cbos Filius fabri, ani tež obyczaie Krolewfkie patrzą mu Z Oczu» 
zdrayca:to left. Qyczyzny, nieftatek vorax potafor vini. Moi ży” 
Júl, Oto wam, to widzę idzie, żeśćie ták poniżyć Pana IEZUSA 
chcieli, á Stároftá go,choé na Krzyżu, tytułem wielkim iemu hale- 
żącym ufzanowal. Coż tedy chcećie žeby napifano. Scribe quia 
ipfe dixit, Rex fum fudeorum : Napifz,ze on to mowił, ieftem Kro- 
lem żydowikim : nato im Sedžia z gniewem odpowiedžiať, quod 


„feripfi. feripi. Gom nĝpiia4, tom napifał, dobrzem napifał, iuż 


tego poprawiać nie będę. Sedzio!zaiftes dobrze napilał, boś mu to 


przyládžiť,co mu Bog Oyčiec iefzcze przed wieki naznaczył. Con/łi- 


tutus Rex ab eo fuper Sion monte sana. Przed wieki Krolem od nie- 
-go poftanowiony na Syonie,gorze,S. Przegráli u Starofty żydźi, 
z Dekretu nie kontenĉisfzukŝige (pofobu,iakoby Pana z Krolewikiey 
z ftrgčili godnoŝĉi „ więc przychodzą do niego famego z perfwazyą: 
Si Filius DEI es,de(ĉende de Cruce: Jeżeliś Synem Bożym, znidź iuż 
"ztego Krzyża.lapetna to ná ĉiebie.zeby$ Krolem ĉydowikim,y Sy- 
„nem Bofkim bedac,ná Krzyżowey fzubienicy wistal. [akicdki przyi- 
„dźie tytuł przeczyta,czego niewiedźiał dowie lig, żeś ty tak godna, 
zácná ofobá,á przečie ná Krzyżn wiśiiz, bedžie fig z čiebie urągał, 
naśmiewał, więc nafza ráda znidź z tego Krzyża: Defcende de Cruce. 
Mowia żydźi, prośiliśmy y my Starofty zá tobą, żeby tytuł był 
kazał zrzućić, żeby twoiey ofoby, tá karta nie wy dawala, żeby čie 
nie 


SY A 


Me hawbita, śle uprośić nie mogliśmy, wire ty fam, porzuĉ ten 


Krzyż. znidź z niego : Defvende de Cruce A filius DEI es, chytrzy 
#draycy {coz zá replike na {woie perfwazye, od IEZUSA otrzymali? 
žadney , wiedźiał ich Pan IEZUS chytre mysli,že go Krolewfkiego 
chcieli pozbawić tytułu, 1áko y przedtym , więcchytre ich tylko 
fxrytośći náoczy wyrzucał. Tentuig iefzcze żydźi Pana IEzusa, 
aby z Krzyża zftąpił, dzfcende de Cruce, fi filius DEI es. A Chry- 
zoom Święty zá P. IEŻUSA odpowiada Żydom. Imo quia Filius 
DEI efl, nondefcendat de'Oruce. Y owfzem wiedzĉie to moi Zydźi 
ò tym,iz dla tego,że Synem Bofkim ieft,nie zftąpił zK rzya,idźie mu 
d Krolewfki honor, bo iużby tymfamym Synem Bofkim, y Krolem 
wafzym hydi przeftát , gdyby zítapiť z Krzyża; Leo Magnus de 
Paffione mowi, żeby Pan Chryftus zKrzyza zftąpił nie czytaliście: 
Śleśćie czytań: Regnaviť d ligno DEUS: Bog krolował od Krzyża: 
ná Krzyżu Boga kroleftwo, Krzyż IEZUSA Krolem uczynił: Regna- 
wit d Cruce DENS. 'Toĉ kto z Krzyžem,y ná Krzyżu báwi fig, zá- 


gaz zá nim wzáwod idą honory. 


Luce 18. Wybieráigc fe Chryftus P. do Yeruza'em,niz droge, 
wprzod dyfkurs do Uczniow záczyná, ecce afcendimus ferozolimam, 


tonfummabumiur omnia, que feripia de Filio hominis. Tradetur 
„gentibus de iludetur, flagellabitur, 65 confpuetur, €x poftquam flagel- 
Javerint.occident cum. Oto mowi wAepuiemy do Feruzálem, ipel- 


ni fie wzyftko, cokolwiek nápifano o Synu człowieczym, wydány 
będzie narodóm, wyśmisią go, zeplwaią, ná oftatek zabiią. Z po- 


-czątkiem tey mowy, Afcendimus Terozolimam, śludetur , flagella- 
pitur Ex occtdent cum. Dalfze iáko pogodne dyfkuria, nie zgádne, 


iakoś mi fie w głowię pomieśćić nie moze, żeby posmiewilka, bi- 
cze, illuzye byty honorem, Ecceafcendimus iludetur. Nie zgá- 


-Anę,ińko y to pogodžié: Ecce afcendimus, flagellabitur. Zeby pre- 


girze tryumfalnym były kolofsem dla TEZUSA, y owlzem tá ieft 
adroŝĉi przedwieczney demonftracya : Ecce aftendimus, ecce fla- 
gellabitur, Tákož wiedzieć Pańftwo moie,dla Krzyża ponośić obel- 
gi, plagi, lubfim dźwigać Krzyż flagelabitur. left bydź nayge- 
dnieyfzym. 4fčendimus. 

In Apocalipfi 4. W obiawieniu fwoim lán Swięty widzi le- 
cate dwudźieftom czterem Starcom z glow korony, 4famych z tro- 
nu fuper Tbronos, 24. Seniores fedentes,circum amid fłolis albis, in 
capitibus eorum corona auree, $ procidentes mittebant coronas fuas. 
Gdzie tylkoieden fre Krzyż przy Starcach od koron zoftaie, przy< 
znam fig, nie mały krzyżyk odpásé od korony : Procidebamt mit. 
Tentes coronas, 4 przećię y przytym upadku, iak wefoło pofľuchay- 
čie (piewaig, Regnabimus bedziemy,czy zaczynamy krolować. Moi 
Starcowie,4 cożeśćie wy za Krolowie bez koron?Krolowie owfzem 
Krolowie ! poniżenia, albowiem dla Boga, procidentes ante Thro. 
num Agni, zy kiem fą korony poddánie fig, pograzenie fig pod Krzyz 
Jezusowi; Oportet crucifigi: a urość do naygodnieyfzey exalta_ 

444 cyl, 


cyi oporze? exalfari.NA Krzyżu TEzufowym kroleftwa nafzego fun- 
d»menr niech bedzie ab/fit nobis głortari, abjit nobis regnare nifi in 
Cruce Domini nofri Iesu Cbrifli. Bedziemy na tronie nieomylnie, 
poniew fzy fim Bog od Krzyża, pod Koroną Regnavit a ligno. « 


«puce Deus, 


"Regine Aorumroży, między ĉierniem? przypifał Symbolifta 


‘non fine Crúce: między ĉierniem rota trudno iązerwść bez krzy- 


%:, bez rany. krwie rozlania mon fine Cruce, a przečie ná bukiety , 
na skroni koronę, choć z Krzyżem zranionym zrywamy, non fine 
Cruce Krżyż lezufa moiego čierniem. oftremi żelaznemi gwo- 
dzismi uwity, nie bez bolu, nie bez ciężaru non fine Cruce . a 
przećię tym famym nay milízym, bo Niebiefką koroną "non fine 
Cruce rofa: nay milfzym Krzyż lezufow, gdy śnffore, naypierwhey 
godnośći wfzyfikich piaftuie, á nie bez błogoślawieńftwa non 
fine Oruce. Kona'ącemu raz. gdy podadzą Krzyz, w ręce go z wielką 
ochotą bierze, całuie, do ferca przyćifka, mowiąc, ferdecznym af- 
fektem, tego mi potrzeba było, to moia iedyna Fonfolacya, ie- 
„dyne kochanie. Tym ftylem y nam by Pańttwo moie „ przy. 
chodzące do nes krzyzyki witać przynależało;nawidźi kogo'przy- 


“padeksprzymiy.go mile z-ogłofem.tegoć mi trzebabyło goŝĉia;przy- 


-dzie choroba , dreczyčie, przymiy ią Za gośćia miłego, z miłośći 
Krzyża lezufowego, Ozdrowieiefz'upewniam, z mocnieiefź w go- 
dnośćiach ydo Honorow'cum infirmor tunc potens. Patrzayćiefż, 
od Krzyża nayzdrówfze naypotęznieyfze przychodzą, exaltacye, 
cum tnfirmior tune poteńs fum. | 

*Geneffs 29. Vidit Tacob fealom, ls Angelos defcendentes. & Do- 


minum innixum ‘feale. Widżiał lśkub'drabinę,a po nieyAniofow 
-wftępuiących do Nieba, y zftępuiących ná żiemię. á Pana ‘wipar- 
‘tego na niey; Przez te drabinę nic infzego ia nierozumiem, tylko 
'Krzyż lezufá moiego. To famo y Epitaniufz Święty powtarza: 


Crux eft Scala celefiis Patrie, quia propter ipfam -defcendit Iefus 


-ad terras, ut per ipľani mercaniur bomsínes afcendere ad celos. Dres 
-biną Doktorowie Ŝwieĉi Krzyż lezufa názywaig:Cruxef! fcdla ce- 


leftis Patrig. Vidit lacob fcalam. Y fufznie.po Krzýžu albowiem 
jek podrabinie, wolny akčes do Boga. Deus efł omnia, ad bec 0- 
mnia per Crucem eftafcendendum Dali dla potwierdzenia moiey 
probacyi, fam Pan Bog o Krzyżu mowi Qui recurrunt-ad Crucem 
cum devota reverentianullomodo devorabitur ab infernali demonio. 
Ktokolwiek fie do Krzyza lezufowego ćiśnie,Krzy ża fie lezufowe- 
go trzyma, ten, od dulznego nieprzyiaĉiela wolny. O nieomilney 
Krzyża Tezufowego 'protekcyi,godnośći, iako ieft pewną droga da 
Nieba Bog lam argumentuie gui recurrunt ad Crucem cum devota 
reverentia nullomodo devorabitur a-demonio infernali. Toĉ,ponoŝiĉ 
dla Boga Krzyże, ieft mieć Boga Y'wlzyftke godność. „Deus mos 
omnia babsre voluit per Crucem. 
Pochle. 


Podchlebny Panegiryfta Pliniu$ oTraianie Cefarzu Rzymikim, 
powiedźiał: że chorzy dla uzdrowienia fie fkutecznego ( iako wy- 
probowali) do widzenia twarzy iego Cefarfkiey ubiegali fie. Agri 
zangua ad falutem feftinabant. To bayka, artykuł prawdy, bydi 
godnym, bydź wolnym od wfzyftkich chorob y ná dufzy. y na 
ĉiele, ponofząc Krzyże. Nad kwiatem przez noc obumarłym, 4 przy 
wfchodźie foňca podnofzącym głowę napifzłSymbolifta.Ef? mihi te 
vidi fe falus.  Obumarłym w grzechach Katolikom, zapatrywać fie 
na Krzyż, mękę Jezufa rozpamiętywać, z Krzyża oka nie fpufzczać 
Eft mihi te vidiffe falus. left bydź wolnym od złego . 4 naypier- 
wízym do zdrowey godnośći. 

Ezecbielisg ledna wpilmie Swietym litera T.tak fkutecznabyła, 
że żyćie dźwała;albowić gdy ná wizytkich nie odwołany do ftrace- 
nia wydano Dekret, tych tylko od ŝmierĉiexcypowano, ná ktorych 
by czele napifana ta litera T, znaydowała fig, Omnem autem fuper 
guem videritis T.non occidatis. Gotta mowię nie w iedney literze 
ale w całych Xięgach pochwał Krzyża lezufowego cytowanych, od . 
nas,oto omnem autem fuper quem videriris Crucem, non-occidatis. 
Kto z Krzyżem lezufowým trzyma, kto Krzyże dla Boga dźwiga, < 
kto odKrzyża lezufowego poczyna. incipiemus d figno Sande Cru- 
cis naygodnieyfżym, bo błogofławionym, bo nayfzezesliwízy m, , 
Canticorum 1. Afcendam in palmam , poydę na palme:dobry Pa. 
nie, {pytam oftroznie: a po co to fig tak wyfoko pniefz ná palmę? 
Aż odpowiada mi Chryftus Pan. „Apprebendam frućlus:cjus. Po 
frukta. Mofa rada day pokoy Panie,niechodź na palmę lecz wybacz 
mi Chryfte lezu, co rzeke, niedla fruktow topodobno pniefz fie na 
palmę, chyba dla wyfokich honorow afcendam in:palmii uDoktorow . 
Świętych Palma ieft Symbolum wyfokich godnosći, Palma celfi- 
tudo. U drugich zaś Palmaieft Krzyżem Palma ceifitudo Palma 
Crux: y prawda, wyfokie godnośći, afcenfy „fą Palma. Krzyzem 
Palmą cefitudo, Palma Crux to prawdźiwie od Krzyża naypierwfze 
preeminencye kto na Krzyżu ten blogoflawiony , kto.od Krzyza 
ten blogoflawionym, ten naygodnicyfzy m, kto do Krzyża iak zapa- 
litledwie ze fkory niewyfkoczy ten naywyz{zych do tkoczy preemi- 
nencyiCrux bona. Crux. iliu defideruta follicite amata.fine intermi/jione 
quefita © dobry Krzyżu ( dla nas zły: zal fig, Boże ) o Krzy- 
20 z Introdukcyą długo pragniony, bez przeftanku fzukany , ten 
bez Krzyża, niefzczęśćja, do Krolewikich honorow,Mitr Xiązęcych 
Senatorikich orderow blogofawionym dążącegośćiencć, fowem kto 
Krzyże ponośi dla Boga, ten naygodniefzym Abfi? -mihi gloriari, ni- 
(fin Cruce Domini noftri lefu Cbrifli. Ten naywyfzizym w ho- . 
norach , Oportet exa/tari in Cruce. Po,zachodzie fłońca w noc 
głęboko, przypiłał Symbeiifta. „Morfor guia-non orior, Umieram 
gdy nie wíchodze, y ten na marach kto nie ni Tronie, na tym 
kir, kto nie w Purpurze. Reĥitwo moie’ kto bez krzyża lezuľo- 
wego, ten na marach, ten pod kirem, kto pod Krzyż lezufow o« 

D chotnie ` 


Laj 


Chotnierafcónda in palmam, afcendam in Crucem, Krwią Nayświętfzą 
"dany idzie, ten zyie w pufpurze nieśmiertelney non morior quia 
"ży Ćruce oribr. toć priwdziwie mowię że od Krzyża JEzusowego 


"wfzyftkie pochodzą prerogatywy, oportet exaltárt , o Jutrzence po: ` 


wiadĝig. Foetowie, iż to ley funkcyi, codziennie z ráná do zafa- 
dżonego rożami ogrodu purpurowe otwierać wrota nitide patefe. 
cir abortu purpureas aŭrora fores €5 plena rojarum atria, Krzyż Je 
zufow Krwią Nayświętfzą dla zbawienia nafzego zbroczony,pur- 
*purową droga pu rpurowemi wrotami,Crux purpuree fores, donay- 
pierwfżych afcenfow prowádti -, oporfetexaltari. Cant: 1. Skarżye 
ła fie tim lákašofobá na Słońce że od upałow lego, Śliczną twarzy 
firáčitá cerę, decoloravitane Sol. Nie dźiw,bez potrzeby podobno 
"tá ofobá chodziła po świecie, fzukatá reclinatorium, bieśiad , trá- 
"ktimentow. Ubi pafcas ubi cubes, in meridie. Panftwo moie, 
ná Krzyżu, z Krzyzem, pod Krzyżem będącym, by przy naypierw- 
'fych upatach podobney żadnemu obawiać fig ogorzelizny nie po 
trzebá,bo ktokolwiek w Słońcu fprawiedliwośći Jezusie na Krzyżu» 
wifzącym zátápia uftawicznie oczy, ‘oculs mei femper ad DEUM. 
Idžie in album wy okich honorow,po Krzyżu iak po drabinie, DE. 
‘US eft omnia, ad bec omnia per Crucem efl afcendendum. Murzy. 
-nowie fwoiey czárnoáči te allegowali przyczynę że kiedyś u nich 
“peregrynuigce po Świećie -Słońce naydłużey bawić śmiało, przeĉi- 
*wnie w Słońcu fpráwiedliwoáči JEzuśie na Krzyżu będącym rozu- 
"mieć fie ma, z tým Nayświętfzym Słońcem, na Krzyżu, im śćiśley 
kto “kotrefponduie-, ofobliwizy na dufzę zaa „ y čiáto 
kándor wyniká , fowem, im fie kto w tę NaySwigtize,na Krzyżu 
wpatruie Słońce, kto fig mado Krzyża z catego ferca, Ave lignum 
‘Crucis save Crux pretiofiffima me tibi Totum dedico in perpetuum s 
ten Kándydárem Nieba, kto uftawiczną ku Krzyżowi IEzu. 
sowemu czuie miłość, ten naygodnieyfzym bo błogofiświonym; 
Beati ferviiquos cum venerit Dominus: pulfaverit Ianuam, invene. 
“est vigilantes. | 
Luce 3tio. Wifzacy na Krzytu,ná gorze Kalwaryifkiey. upra- 
{zat Łotr Pana IEZUSA.aby o nim pamiętał. Domine memento met 
-dum venerisin regnum tuum.Pánie pamiętay o mnie.gdy przyidziefz 
do kroleftwa twego Niebiefkiego. Coz zá replikę flyfzy Łotr od 
Pana IEZUSA ná fuplikę fwoię , oto» bodie mecum eris in 
Paradifo: d4iŝ zemną będźiefź w Ráiu. Patraĉiefz, zá momentál- 
ną Lotra zIEzusem na Krzyzu mękę, zá momentálny krzyży 
wielką Bog daruie godnośćią, bo Raiem, Hodie mecum eris 
dn Paradifo, A iakaż tym, ktorzy przez całe prawie żyćie čier. 
pią krzyże.otucha ? oto godność Rayfka. Hodie mecum eris in Pa. 
radio Domine memento mei dum veneris in regnum tuum. O Kro- 
leftwo mowi Žotr áby był z lezusem do niego przy pulžezony. 
Memento mei dum veneris'in regnum tuum. A coż ĉi prolze Łotrze 
po Kroleftwie? gdy ĉi to famo zá Kroleftwo ftałożeś z PR IE, 
zuiem 


úťem towárzyfzyŤ. rzecze na Krzyżu Krolewfkiego, nie nie widać, 
fim mowi Łotr pofuchayćiefz. Tnfueor latens Regnum,widze iá tu 
znamienite, choć utajone kroleftwo , á iakieżby y ktore Kroleftwá 
tego byly Infgnia , radbym wiedźiał : Odpowiada Rupertus video 
Thronum, dum video Crucem, video Coronam, dum video fpinas, video 
Jceptruw dum video elavos. Widzę tron gdy widzę Krzyz, widze 
koronę gdy widzę ĉiernie, widzę fceptram , gdy widzę gwoždžie 
żelazne w ręku IEZUSA. Katoliku zpotkź ĉie Krzyż. niefzczęście, 
obelga , konfuzya na Świecie, dla miłośći Krzyża IEzusowego trzy- 
may ieno fie tych krzyzow, baw fig niemi, y trzymay fie nich 
z oborącz nie pufzczay fig ich,z niemi miefzkay,przebyway, pod nie- 
mi chodź.lub.wftąpif w niefzezeŝĉie Bog przybywa bez naymniey- 
fzegoopoznienia,oczy wiśćie z (wym Krzyżem do koronyvideo tbro- 
num, dum video Crucem, video coronam, dum video [pinur, video fee- 
Pirum dum video clavds, O Rzymianśch nápiťať Kato , znść diige 
że im, w Niebo wfkoczyć wolno było, Romanis in Celum falire licet, 
ia bym zaś to o Polakach dzi$ befpieczniey rzekł : Poloni: in celum 
falire licet. "Ták zá Krzyżem święcym doikoczyliby Nieba, idk 
w tańcu gdyby zechĉieli,gdyby fie Krzyża wrzy máli, Deus nos omnia 
habere volui? per Crucem. O Pánach powiedźiano : Quidguid pes 
Tuus calcaverit rofa fief ią mowię nie tylko to co fie pod nogi chodzą- 
cych zá proceffyą introdukcyi Krzyża Świętego doftawfzy w rote 
zakwitnie. Qufdgur4 pedes veflri calcaverint,rofa fiet,ale y fami poy- 
dą in odorem Chrifii. 'Toć y ztąd Pańftwo mole, uwśżaycie co zá 
godność od Krzyża IEZUSA poyść Fn odorem Chrifli > Godnošči, 
prerogatywy błogofáwioney,zkąd doydźiemy ,pýtá fiez Admirŝcya 
Auguftyn S. Unde beati erimus? Zkąd błogofawionemi bedziemy. 
y. famże fobie odpowiada ná fwoie pytanie, Beata eflgens.cujus ef 
Dominus DEUS eorum bot ama, hoc poffide, hoc cum vis babebis,boe 
gratis habebis ia mowię. Beata gens cujus eft Domina, corum Crux 
Chrifti. Kocháigcym Boga y Krzyż Jego Nayšwietízy „o honor. 
o korong, o godność turbowaé fie bynaymniey niepotrzebá, ko- 
chay tylko P. Boga Katoliku, y Krzyz iego Nayświętizy, 4 fzczerze 
mod! fie rzęśifto do niego, po Krolewíku. Er procidentesudora- 
werunt cum. Domowi fie:domodli fie każdy Nieba dármo, t4two, 
bo modlitwą. Hoc ama, hoc pofide , hoc cum vis babebis,boc gratis 
habebis, Ad Hebreos 13. O dniach JEzufowych Paweł Swięty na. 
pifal : FESUS beri © hodie ipfe Gy: in fecula, YEZUS wczora y 
dzis, IEZUS y ná wieki: przy heri ( hodie, częftokorć wiąże fie 
y. to flowko cras . ktorego Pźweł S. do beri df hodie że nie przydał 
eras, tylko in fecula, to mi ie wpodźiwieniu poniekąd, 4 niemafz 
Sie cale czemu dziwowaĉ, przy iutrze ślbowiem niematz IEZUSA, 
niemafz zbawienia, od iatra do iutrá , odktadne pokuty , rzadko 

ywaią zbawienne. Jako Biogofawiony Jan Kśnty potwierdza, 
Craflins nulla falus.  Jutrzeyfze zbawienie niepewne zbźwienie , 
pewnieyfze zginienit, ták żeby to bydź miało,choway Boże,iutrzey= 

D2 11% "Tym 


kým. dam y ia pokoy, niepewnym rozmowom, o dźiśieyfzey Kezys 


mi VEzufowego exaltacyi. Oportet exaltari, rzekę. że przy dźiśiey» 


frey Krzyża jezufówego exaltátyi, Introdukcyi, tuż wieczna mad , 


námi wisi korona, Katoliku iakikolwiek bądź, ubogi . czy Panie, 
zńczołeś po Pańfku, po Krolewiku, dzi$ chwałę Introdukcyi Krzyża 


Jezufowego. Er procidentes adoraverunt eum: "Odpráwuy že tęż . 


chwałę dnia każdego , beri, i hodie, ftárecznie , pod wie- 
cing pofzedłeś ina koronę, Gin fecula. Lara Niebieśkie, žytgc ná 
świećie Pan JEZUS,názwatfie dniem. á dwunáftu Swiętych Apos 


ftołow, godzin, Nosné funt duodecim hore diet, chcefz kro z was | 


mieć Páňfiwo moie, godność wyfóką, preeminencya, niech będźie 


przez cafe życie fwoie dzień Pana Jezutow, y Krzyżem Jezufowym, ` 
-oznaczony,ubłogofławiony, á godzina każda iak Świętego Jedrzeia 


przykazuie, po Apoftolíku , Apoftolíka niech bedzie: nieochybnie 
doftaniefz korony Niebá, po Páňíku, Oporžeľ exalfari. W inney 
máčity około fuchey ; krzewney gałężi; przypifał Symbólifta: 


„Fi arida mecum, to ie, choć fucha, nie májacá lisčia. przećię 14 fig 
jey trzymam, & arida mecum, ze wfżyftkiego odźrty. obnaiony.. 


honoru, prerogatywy, człowiecze, w oftatniey zoftaigcy pogár. 


"dzie, w wynifzczeniu, w ferdecznym ‘do Krzyża Nayświętfzego 74- 
wołay affekéie. O Crux, ave [pes unfca,in bac triumpbi głoria, piis ` 
'adauge gratiam rejoj, dele ĉrimina, Konfekruiąc fie Krzyżowi Swie- 


temu;nĝ wieki z powitśniem, Ave lignum Crucis ave'Crux pretio. - 


‘Hfima, me tibi totum dediĉo in perpetuum , iakby$ wy wowiť, iá fig 


do Ciebie Krzyżu niyffodľzy, przy raywiekftych obligach, do zgo- 
nu moiego trzymać będę, z Pawłem Swietym wołśląc: Mihi autem 
abfit gloriari , nifi in Cruce Domiri nofiri JESH Cbrifti. Boże, zá- 
chowayie mię „ábym w żyćiu moim wczym innym, oprocz Krzyża 
twoiegoNżyświętzego,na ktory m z chwśłą prźgnę, (konaĉ niemiał, 


mibi autem abfit gloriáťi, mori, nifi in Cruce Domini nofiri TESLI . 
‘Chrifli, Moig miał zadać godność Famianus Strada, na “przyiŝĉie 


do Kollegium Rzymikiego, Urbana Papieża, ktory zá kleynot Her- 
bu fwego, miał pízezoty, u Krzyża ná dedrzwiami -kázá? przypiłać. 


Expedat apes. Oczekiwa na pfzczołki,pfzczołki widźiemy , 14X w u- ' 
Ja tylko zogrodow kwitnący, fodkie zbieráia ambrozye, Pań. ` 


ftwo mole, rozumne pfzczotki, do Krżyża' ieno Nayświętfzego, ná, 
ktotym kwiat Nizareĥiki, kwiat miftyczny, JEZUS wykwitd.» 
zlśtayćie fig ztey, upewniam Nayświętfzey florencyi. do ĉiĉie nie. 
śmiertelney fodyczy , doftoy čie nieśmiertelney godności exáltácyi. 
Oportet exaltari. Do honorow należą bramy. Afrollste portas, Princi- 


„pes vefiras, cy introibi? Rex gloria. Pańftwo mole» wy fawilistie 


przeniesieniu Krzyża, Nayświęcfze brámy:, lecz nie wfzyftkie, z9- ` 

ftśie ièfzcze do tego tryumfu nayofobliwfza brama ferce nafże , tot 

diiš tę ferdeczną, ná przyiśćie Krzyża Jezufowego, otwierayćie 

bramę , ztym, oświadczaiąc fie, z czym fie niegdyś Paweł S. do Ko- 

ny nczy kow oświadcza? 0: nofirum. patet ad “vos; Corinthy, 6 jo 4 
E Ba cS rum 


- do owi dloni i gid te, a A A 
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Arun ailatum eft. Z ta Tie dźiś, y zawfze propenfyą odzywaymys 
"že nie rylko uftá, śle y ferce,na pochwśły uftawiezne, Krzyża Nay» 
świętfzego, przy,y po Introdukcyi. otwierać pragniemy. Niech 
bedzie dnia dźiśicylzego, Krzyża Jezufowego, do fercá nafżego fo- 
lenta introdukcya, poydžiemy ztey Introdukcyi zapewne , w gore 


| godnoŝĉi. Goddien ieft, godžien! Paĥitwo moie tego, Krzyż 


„Nayswietfzy JEZUSA, aby fie owe ferdeczne dyamenty, przy uro. 
` czyftośći lego krufzyły , Cor fuum pofuerunt u? adamantem , a miá- 


Ro porfirow (z ktorych pofpoliĉie wy ftawiano,tryumfalne bramy ) 
ŝby do iego honoru fpofobne były, Math: 15. Serce grzefznika, 
ftało fie tám kiedyś bramą. y orwartemi wfzelkich zbrodniow wro« 
tami, De corde prodeunt cogitationes multe, ad ulteriora homicidia; 
Y sam daley. Słufznieyfza,Pańftwo moie, aby przy dźiśieyfzey Ue 
roczy ftośći Introdukcyi Krzyża Swietego, ferce nafze, ná przviečie 
tegoż Krzyża lezufowego otwśrte było, aby przy dźiSieytzey Uro. 
czyftośći naftąpił znak tryumfelny Krzyża Świętego. pod ktory 
fie wfzyftkie zćiągáią cnoty, y fchodzą. Pantkg Krzyż S. názwať 


droga. Regiu via,Crucis via, Wiem la, że Krzyż S. ieft bitym. 
| wfzyttkich cnot goŝĉincem., niechże tá droga Krzyża Świętego: 


——— 


Regia Crucis via, y nafzych (erc niemiia, á kto ? fpytaćie ? ten 
bity gośćiniec, te bitą drogę przenofzeniem dźiśieyfzym Krzyża S. 
utorcwel. Odpowiem ? |. W. JMG. Pani Kafztelancwa Chefmíká, 
Fundźtorka Domu Krzyża Neyświętzego, 14 to,ta, Pańftwo moies 
hoyna Swięta Pani, ze wfzyftkim z całego ferca oddanalEZUSO WI, 
przy dziŝieyfzey Solennizacyi, tego fobie iedynie życzy , aby Her» 
bowna PODKOWA, temu Nayświętfzemu KRZYZOWI, do fere 
ludzkich. Trzumpbałem fleGat in arcum: Daley przykrotki czas, po 
"Twoich J. W. Mośćia Pani Kafztellanowa pochwałach, choćbym 


| 'chćiał, nie poyde, gdy wiem że, cujusg virtutis fibi pulcher amor» 


Infzey . ślbowiem -ad gloriam, przyznam fig, Prześwietna Domu 
twego,z Jaśnie Wielmoznych RZEWUSKICH Podkowa,albo raczey 


krzywdą, bez krzywdy naymnieyfżey» Yacifam nie miała appiam, 


výlko ktora; Lattea Nomen habet, candore notabilis ipfo; Do tey 
famey., ktora in fronte $wiata, fine nora; ná fobie noślfz godność » 
y eftymścyą , nie infzą tylko cnot naywybornieyfzych twoich, da- 
zyias ‘droga, ktorych każda żywy portret, żywy abrys, chwały.» 


Oy dla'chwały Bogá,y efty mácyi ludźi; lakoż wiedźieć, y widžieé 


ze y ten nie poślednie żywy Zibertatis munificency, Jaśnie Wiel- 
możney Ymĉi Páni Ka{ztellanowey Chelmikiey abrys; ktora Te. 
‘cum crevit, cog, provela, ut ŝpjos attingat celefles. Nietayna, iako 
widziemy całemu ŝwiatn, tu w Lublinie y więcey, y po. rożnych.» 
mieyfcách, 4 primo Jąpide, dla Krzyża lezufowego Fundácya, gdźie: 
Divis Altaria excitas, (5 fundastibi : lednym fundamentem przy 
Konwencie Lubelíkim, Dominika Swiętego Dom Krzyiowi Nay. 
świętfzemu JEZUSA Tweiey iátmužnie, Niebo záťozytáš nie z pofpo- 
litą, zaprawdę pochwałą twoią, ponieważ = IWorum fere Patrona 
appellari pores, qui nobis Patroni funt. "Ten fundament Krzyża 
lezufowege, rzucony kamias iako Krzyiowi lezufowemu sp 
umi. 


wrifalnym koloffem ; ták wielkiemu , J. W. W. P.P. 
D.  Imieniowi fafłigium, 4 potym pof fera fata do kerony 
Kieynotem bez wagi , bez fzacunku , bez taxy, toruie ia» 
kom nimienii, bá iu? utorowała fundamentalną Krzyżowi Nay- 
J.W. mé. P. Káfztelanowa &c. drogę, dla recitnatorium do Do- 
mu Dominika S. fzczęśliwy iako widzę nad'drugich(bez ufczerbka 
uchoway Boże mowię ) owfzem nayfzczęśliwfzy Dom Świętego Do- 
minika,;gdy od famego ľezufa Krzyza.od lat trzyfta pięćdźieśiąciu 
ĜZiewieĉiu pofwięcany Krzyża Swigtego mielzkaniem fkłonieniem 
ofobliwizym ftáie fie Swiątnicą i4k iednorožng 0 ktorey Dawid 
S. Pľal: 77. mowi zdificavit ficut unicornium Sanśbficium fu- 
am. Co o iednorożeu , befpiecznie ia dziś rzekę o Przetwietnym 
J. W. Krafickich Rogali : Ædificavit ficut bicornium fandifici- 
um fuum Rog iednorozca iakoDoktorowie Swięći tłumaczą iett 
apteka ná wfzyftkie nayniebefpiecznieyfze zffekcye Jamowig » 
J. W. Krafickich Rogala, na wfzyftkie by naywiękfie. choro- 
by. nayzdrowfzą apteką; lubileufz przy dźifieyfżym pofwiącaniu 
cd Krzyžá Tezufowego Introdukcyi dany,recepta ná choroby. nay- 
śmiertelnieyfze «edifrcavit ficut Unicornium Sandificium fuum, 
Zachátiafzowa by tu pieśń zafpiewaĉ Chrzesčiáfittwu przynáleža- 
ło, BenediGus Dominus Deus Ifrael, quia vifitavit plebem fuam €5 
erexit cornu Julutis nobis, in Domo David pueri fui. Biogoffawiony 
Bog, nawiedźił lud fwcy w Eomu ukocharego fobieDawida, Meza 
do fercafwego,uftawił miefzkanie wiecznego y doczelnego zdro- 
wia: la mowie, Benedilus Dominus Ifrael, qui vifitavit plebem 
fuam, €y erexit cornu falutis: albo raczey erexit'eornu, ligni falutis 
in Domo Illufirifimorum Kraficciorum. Exaltacya,y introdukcya 
diišieyfza Krzyża Swiętego , Introdukcya przy J. W. Krafickich 
Rogali. Ná tym Przefwietnym J. W. Rogali fundament Krzyża 
Jezusowego miefzkania , Exaltavit cornu lignum falutis, exaltavit. 
ligni falutis. Wybaczćiemi Paĥftwo moie, co ná koniec rzekę: 
Przyznam fe. ná dobry w Domu ] W. Krśfickich Krzyż Swięty 
trafił bankiet, kiedy ten Krzyż Nayfwiętfzy,z wielką ochotą cafes 
‘go ferca expunfis manibus; Przefwietnym Rogali, bez naymniey- 
{zego Urażenia , ubodzenia, nayzdrowiey y naymiley pod fame 
wynofzą Niebo : “Exaltavere cornua, lignum falutis. Więcey, Js 
AV. W. Krafickichliczył bym godnośći lecz przeftanę,policzonym, 
albowiem iużod wieku między naypierwfzemi,godniośćiami godne- 
‘mi Krafickich, pocałym Šwiečie ex užraj parte Cefares Przefwie- 
"ny ogłafza Rogala,iako mowi Elogiaftes. -Singula guemg nobili 
fat;in Kraĥccios mifła fluunt,15 que divifa Beatos efficiunt Krefic- 
: cij collega tenent.Tak Ze tak,iuż tedy Kraáficciisfola Secula laudes 
\canant, lazamileze : á poyde do Bramy honorow Krzyżowych. 
-Namieniłem o wyfokichgodnośći Krzyzowey Bramach + OPorrer. 
~exaltari filik hominis in Cruce.godna honorow lezufowych brama, 
‘Jdadiie «d4i$ ná tey tryumfalney bramie Krzyż Błogofiawieńftwa 
*fwoiego Oyĉiec Swięty,trzynafty Benedykt Corone Polonie , po 
wfzechną daiąc przy -lubileufzu dziseyizym „pokuuiącym ablolua 
cję 


cy], za pala tryumfulne Dominika Świętego pochodnią ognie 7 
ktore nie godźinną dopala fie pompą, oczy ludżkie do fiebie was 
bizo. Ale; Sicut Stelle, in perpetuas aternitates fulgebunt, 
iako? tak tym nálety to, ktorzy erudtunt multos. Za tryumf ten 
pomieniony od nas wyftawiony Krzyżowi lezvfowemu » lakiey że 
by fie fpodziewaĉ nadgrody, ipytaćie + Upewniam nie fkąpey fu- 
chayĉie. Chryzoftom Swięty nazywa Krzyż S. kluczem. do Nie. 
ba. Crux elavis Celi. Dolyĉ przyznam fie , dość ! dla was 


` hoyney, ohfitey nadgrody „ gdy Chryftus, do ferc nafzych , 


Krzyża fwego Swietego lntrodukcyą tyle razy czyni, żamknięte 
otwieráč deklaruie Niebo,ile razy ferdecznie z,Poetą weftchniemy. 
SyderŭCives refirate celú civibus terre, focialibus turbe futurý: Do- 
fyć= nádgrody » gdy ten Krzyżowy klucz Crux clavis Celi;łatwy 
do fortun y Nieba czyni nam przyftęp w momencie , ktorego in- 
ni przez wieki bež fkutku fzturmem dobywaią. Regnum Celorú 
um potitur. Krzyż Swięty otwiera Niebo. Crux clavis Celi, 
Krzyż ftopień do Mieba.Crux eff feala czleftis Patrie propter“ guam 
Chrifłus defcendit ad terras, ut per candem mereantur bómines 
afcedere ad Ce!os.Toĉ kto tie trzyma Krzyžá Swiętego,ten naypier- 
wizy maakces do Nieba : A kto ma akces naypierwfzy do Nieba, 
ten iužfNiebiefkim,kto Niebiefkim ten naypierwfzym,nay wyžízym 
w godnoščiach wfzelkich. Oportet exaltars. Niech że ta Krzyża 
Świętego ( iako od niego, naypierwfze pochodzą prerogatywy e 
honory: odemnie niepoślednia, bedzie póch wała. Oportet exaltart. 
Stufznie,powtorze. że nay pierwíže godnośći od Krzyża S. pochoe 
dzą.ponieważ y fám Syn Bofki od Krzyża Krolewfkie bierze rządy: 
Krzyż mu fig wiron y Maieftat zamienia: Regnavit a ligno 
Deus, Panftwo moie ! na koniec (pytam, gdźie wielkiey pree- 
minencyi, gdźie podwyżfzenia, gdźie fzczęśćia nafzego fzukać bę- 
diiemy ? gdygo fam P. Fezus, Rex Regum, Dominus Datrinantiú 
fzuka na Krzyżu, y od Krzyża kroluie Regnavit aligno Deus! 
Prawdźiwie nie możemy nigdźie lepfzego znaleść fzczeŝĉia , w 
honorze afcenfow, Z prerogatywą nálza, iako ná Krzyżu Oportet 
än Cruce gloriari. Megdalena $. De Pázys wiedźiała o tey Krzy-. 
ża S. godnośći , gdy ná ziemi zodwłoką Nieba żyć pragnęła , 
żeby Krzyże, dla Nieba cierpieć mogła Pati non mori ! wołaiąc, 
a przećię y przy tym, zá wielkie fzczęśćie maiąc, ćierpieć co dla 
Boga, niegodną bydź fie znáťa, tego fzczesčia, Xawier S.{Indyitki 
Apoftoł wołał: Domine amplius amplińs. cruciari! Uważayćie ztąd 
Pańftwo moie,iako toy Swieĉi Bożi náKrzyžu y w Krzyżu S. 


pro Jpeefali godnosé fwoię zakładali : Abfit mihi gloriari, abfit mi- 


bi mori, niji in Cruce Domini nofiri lefu Cbrifls. Cozy my po 
czniemy z nalzym fżczęśćięm ? poczniymy po Swiętemu. Wízy- 
ftkie nófze fzczęśćia, honorow afcenfy, prerogatywy, na Krzy- 
žu 5. bydź powinny. Y ták potrzeba ! bo o czymkolwiek pomy- 
ślemy, to wfzyftko na Krzyżu lezufa mamy. Chcemy zwyćięftwź 
zpiekielnych mocarzow * mamy go z podpifem tryumfu: Iw hoc 
figno vinces. — Szukaymy kaza. iákich? nic nam po dalekich, y 
2 zawie 


“yiwitych zabiegach , mámy fkárb nie olzacowany na Krzyżu, 4 
fkárb Okupu zbawienia náfzego, od JEZUSA: Beata intuĵus bra. 
chijs, pretium pependit feculi.. Chcemy purpury ? mámy ią ná 
Krzyżu.gdy mámyKrzyž Krwią Nayświętfzą IEZUSA ozdobiony. 
Ornaža, Regis purpura Nade wfzyftko mámy ná Krzyżu wfzyft: 
ko, gdy mamy Boga y Kralá. DEUS, €5 omnia, regnivit d ligno 
DELS. 'Ten nas ubogacié, ten wielkiemi bogáczámi, ten Pánámi 
Ziemię, yDźledźicami Nieba, czynić może. W fkárbie Xiążęćia 
Zśfławfkiego, między innemi fpecyałami, chowano tyŝigc czer- 
wonych złótych , ztym przybyftem rofngce: ieden poiedyn- 
kowy ; drugi; czerwony zloty ważył dwa: trzećt>. "trzy © 
czwarty cztery : trzy dzieśći , trzydźiefty : fetny, fto : y tak dá 
ley. Tak by fig, ták ! y taką przybyfzową Krzyża S. miłośćią , Y 
"nábožeňftwem, latom nafzym nie nábožnym, złoćić przy należało, 
śbyśmy, ku latom ftarszym idąc, dniem iednym, po ftu lar, aurea 
fecula znabożeńftwem Krzyiowi Swiętemu ofiarowali. Dał by to 
nam Pan Bog’! aby fie przy dźificyszey urocżyftey Krzyża 3. In- 
trodukčýi -, "dla nabożeńftwa krzyżowego , Dawida prawdzila 
propozycya “Erit tempus'eorum in fecula ; “teby każdy, "czáfik, 
moment, náboženftwá Krzyża Swiętego, wiekiem fig popisowa1 ! 
erit tempus corum in fecula: Zeby bynay mnieysze odprawione 

"nábožefftwá , do ‘Krzyża Jezusowego, byty idk złoto ‘tempus 
eorum “aurea :fecula. Piszą Poétowie, że trzechfetnych Fabiu- 
fzow Rzym(kich, dźień ieden był pogrzebem, z takim Epigraphe 

"Ter “centum  Fabios, abflulit unadies. ~O „gdyby ! gdyby: 
u woiuiących zá honor Krzyża Fezufowego , 'y chwałę » 
dźień káždy był żyćiem, był obrazem lát itu y wigcey , z podpi- 
fem. -Arinos 'Tercentum colligit, una dies. Zá dżień takiemu déwo- 
towi, Krzyż Swięty , wieki złote zapifałby » lub zapifze godnośći-: 
Erit tempus corum “in fecula. | 

Chryfte IEZU, tegoć my pragniemy. Boże ná Krzyżu krolu* 
jący! Pámičtámy náobietnice twoię. żeś na Krzyż wywyfźlzony» 
miał wizyftko zá fobą, do Siebie poćiągnąć: Cum -exaltatus fuero » 
omnia tráham ad me. Teraz iuż czas drogi IEZU! abys nami 

z łafki fwoiey,te obietnicę wypełnił, podaiąc nam rękę, byśmy po, 
biegli za tobą. Fe/u #rahénos urini poft te curramus inodorć ŭgvetorb 
fuorum ? lezu! ná Krzyżu rozpięta miłośći! terázte fercá nafze od 
šwiátá márnosči, oderwiy, á do Siebie poćiągniy . żebyśmy ciebie 
famego tylko, y Krzyżtwoy Swięty » przez żyćie nafze cate ko- 
chali-* Prošiemy čie lezu * fowami niegdy z ćiebie urągaiących 
fic, ale teraz 'dzi$ y zawfze pełnemi miłośći twoiey, De/cende de 
Cruce. Znidź z Krzyża tego, nayflodízy JEZU! Uftąp nam mieys 
fca ná tym Krzyżu : Defcende de ‘Cruce i Zebysmy , y my miey- 
{ce fzczęśliwe do chwalebnego fkonania na Krzyżu Twoim mieli. 
Tu na tym Krzyżu ferca nófże závielzamy, ná Bim izczęśćie 
nafze y blogofawie nftwo zakładamy , Z niego krolować pragnie- 
my,chcącz Krzyża, te na wieki chwałę wyfpiewowść. Regi. faculorú 

-bonor in fecula feculorum, AMEN. 


SOLI DEO HONOR & GLORIA. |; + 
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